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Reading Greek Grammar and Exercises
Page 101 Exercises B/C and D
Exercise B/C:
1. καθεύδω ἐγώ, ἀλλ’ ἔτι διώκουσί με οἱ ἄνδρες οὑτοι. – I sleep, but these men still pursue me. καθεύδω = ἔκαθεύδον διώκουσι = ἔδιωκον
2. τίς αἴτιός ἐστιν; ἡ γυνή. ἀεί γὰρ λαμβάνει τὸν υἱὸν καὶ διαλέγεται περὶ τῶν ἵππων. – Who is responsible? The wife. For she always takes the son and speaks about the horses. ἐστιν = ἠν λαυβάνει = ἔλαυβανεν διαλέγεται = διέλεγετο
3. ὁ γάμος ὡς πικρός ἐστιν. ἀεὶ γὰρ πικρὸν ποιεῖ τὸν γάμον ἡ γυνή. – Marriage is that bitter. For the wife always makes marriage bitter. - ἐστιν = ἠν ποιεῖ = ἔποιει
4. νέοι ἐσμὲν καὶ κολάζομεν τοὺς οἰκέτας. οὕτως γὰρ χρηστοὶ γίγνονται οἱ οἰκέται. – We are young and we punish the house-slaves. For in this way the house-slaves become good. ἐσμὲν = ἠμεν κολάζομεν = ἐκολάζομεν γίγνονται = ἐγιγνοντο 
5. οὐ φοβοῦνται τοὺς δεσπότας οἱ δοῦλοι, οὐδὲ πείθονται. – The slaves do not fear the master, nor obey them. φοβοῦνται = ἐφοβοῦντο πείθονται = ἐπείθοντο
Part 2.
1. διελεγόμεθα – We were talking διελεγόμην
2. ἐθεώμεθα – We were watching ἐθεώμην
3. εἰσέφερον – They were bringing in εἰσέφερεν
4. ὤφειλες – You were owing ὤφειλετε
5. ἐνῆμεν – We were in ἐνη
6. ἐθεᾶσθε – You were watching ἐθεῶ
7. ἐπείθου – You were believing ἐπείθεσθε
8. ἐφοβοῦντο – They were fearing ἐφοβεῖτο
9. ἐπεκαλούμην – I was calling on ἐπεκαλούμεθα
10. ἔπαυον – I was stopping ἔπαυομεν
11. ἠν – He/She/It was ἠσαν
12. ἐφοβοῦ - You was scared ἐφοβεισθε
13. ἐθεᾶτο – he/she/it was watching ἐθεῶντο 
D – English into Greek
1. ὁ μὲν νεανίας ἐβόα, ὁ δὲ ναύτης οὐκ ἐπαύετο διώκων. The young man was shouting, and the sailor did not stop chasing. 
I was sleeping deeply but my son did not stop shouting. βαθεως ἐκαθεύδον ἀλλ’ ἐμός υἱος οὐκ ἐπαύετο ἐβόα.
2. οἱ γεωργοὶ ἀεὶ τοὺς θεοὺς ἐτίμων. – The farmers were always honouring the gods.
The father always punished his son. - ὁ ἀεὶ πατήρ ἐκολάζε τον υἱόν.
3. οἱ υἱοὶ ὤφειλον πολλᾶ χρήματα. – The sons owed much money.
Young men used to be good, and obey. – οἱ νεᾶνίαι χρηστοι ἠσαν και ἐπείθοντο
4. ηὑχόμεθα πρὸς τὴν θεάν, ἀλλὰ οὐκ ἐθύομεν θυσίας. – We used to pray to the goddess, but we did not make sacrifices.
We used to give orders, but the slaves mistreated us - ἡμεῖς ἐκελεύομεν, ἀλλά οἱ δοῦλοι κακά ἐποιουν ἡμᾶς.
5. ἔπαυες τὴν γυναῖκα κολάζουσαν τοὺς οἰκέτας. – You stopped the wife punishing the house-slaves.
We would shout and stop the slaves conversing. - ἐβοῶμεν και ἐπαύομεν τους δουλους διαλεγομους

